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ԿՐԹՈՒԹՅՈՒՆ  

1996-1999 թթ․ Գյումրու Ակադեմիական վարժարան 

1999-2005 թթ․ Գյումրու Մ. Նալբանդյանի անվ. պետական մանկավարժական 

ինստիտուտի օտար լեզուների ֆակուլտետի անգլիական բաժին 

(գերազանցության դիպլոմ՝ AD 027905) 

2002-2003 թթ․ Վալդոստայի Պետական Համալսարան, Վալդոստա, Ջորջիա, 

ԱՄՆ, Մանկավարժություն և Անգլերեն, Ուսանողների փոխա- 

նակման ծրագիր 

2003-2004 թթ․ Հայաստանում Ամերիկյան Համալսարանի հատուկ դասընթաց- 

ների բաժնի հայերեն-անգլերեն թարգմանական դասընթաց 

2020-2025 թթ․ ՀՀ ԳԱԱ Գրականության Ինստիտուտի Հայ միջնադարյան և նոր 

գրականության բաժնի հայցորդ 

ԳԻՏԱԿԱՆ ԱՍՏԻՃԱՆ՝ 

2026թ․ 

Բանասիրական գիտությունների թեկնածու  

Ժ.01.01-Հայ միջնադարյան և նոր գրականություն. թեման՝ «19-րդ 

դարի և 20-րդ դարասկզբի հայ թարգմանական 

մանկագրությունը (Անգլիալեզու նյութերի թարգմանությունների 

հիման վրա)»: 

ԱՇԽԱՏԱՆՔԱՅԻՆ ՓՈՐՁ՝  

2005-2018 թթ․ Գյումրիի ՏՀԿ ծրագրերի համակարգող 

2010-2017 թթ․ «Տիրամայր» Արհեստի Դպրոցի անգլերենի դասախոս 

2018-2021 թթ․ «Իրական Դպրոց» կրթամշակութային հիմնադրամի անգլերենի 

դասախոս 

2015 (հունվ․-մայիս) 

2022 (հունվ․-մայիս) 

Ինստիգեյթ ուսումնական կենտրոնի անգլերենի դասավանդող 

2025 (հունվ․-հուլիս) Գյումրու Կարա-Մուրզայի անվան պետական երաժշտական քո- 

լեջի դասախոս 

2023թ․-ցայսօր Հայաստանի պետական տնտեսագիտական համալսարանի 

Գյումրու մասնաճյուղի դասախոս 

2026թ․-ցայսօր ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրո-

նի կրտսեր գիտաշխատող 

ԳԻՏԱԿԱՆՀԵՏԱՔՐՔՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 

ՇՐՋԱՆԱԿ՝ 

 

Մանկապատանեկան գրականություն, թարգմանական մանկա-

գրություն, բանահյուսություն, թարգմանաբանություն, մամուլի 

գրականություն 

ԱՆԴԱՄԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆ՝  
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2023թ․-ցայսօր Իտալիայում գործող ԵԽ «Եվրոպական հեքիաթի ուղին» (ԵՀՈՒ- 

EFTR) ասոցիացիայում Հովհ․ Թումանյանի թանգարանի ներկա-

յացուցիչ, 2024թ․ ֊ից՝ ԵՀՈՒ ասոցիացիայի գիտական խորհրդի 

անդամ 

2025թ․ցայսօր Մ․ Աբեղյանի անվան Գրականության ինստիտուտի կողմից իրա-

կանացվող «25RG-6B092 «Ուխտավորի կերպարը միջնադարյան 
հայկական ուղեգրություններում» նախագծի մասնակից։ 

2026թ․ ցայսօր «Մանկական գրականության միջազգային հետազոտություննե-

րի կազմակերպության» (International Research Society for Child- 

ren’s Literature (IRSCL) անդամ 

2019թ․ ֊ցայսօր Հովհ․ Թումանանյանի թանգարանի «Հասկեր» միջազգային տա- 

րեգրքի խմբագրական խորհրդի անդամ 

2024թ․ Խ․ Աբովյանի թանգարանի «Առակախոսիկ» լրագրի խմբագրա-

կան խորհրդի անդամ 

ԳԻՏԱԿԱՆ ՀՐԱՊԱՐԱԿՈՒՄՆԵՐ՝ 16 գիտական հոդված 

ԼԵԶՈՒՆԵՐԻ ԻՄԱՑՈՒԹՅՈՒՆ՝ Հայերեն, անգլերեն, ռուսերեն, ֆրանսերեն 

ՀՐԱՏԱՐԱԿՎԱԾ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ՝ 

ԳԻՏԱԿԱՆ ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ 

 

1. Վարդուհի Բալոյան, Բացող բանաձևերը հայկական և բրիտանական ժողովրդական հեքիաթներում, 

Ոսկե Դիվան Հեքիաթագիտական հանդես, Պրակ 2, 2010, էջ 85-90 

2. Վարդուհի Բալոյան, «Հեքիաթները Կ․ Ուշինսկու մանկավարժական֊գրական ժառանգության մեջ», 

Մշակույթների երկխոսություն․ համաշխարհայի մշակույթը և Հայաստանը» գիտական զեկուցում-

ների ժողովածու, 2010, 219 էջ 

3. Վարդուհի Բալոյան, «Լինում է, չի լինում»։ Մուտքի բանաձևերը հայկական և բրիտանական հե-

քիաթներում», Աստղիկ․ գիրք թարգմանչաց, 2010 

4. Վարդուհի Բալոյան, Արևելահայերեն և արևմտահայերեն հեքիաթների թարգմանության արդիակա-

նությունը, «Ոսկե Դիվան» հեքիաթագիտական հանդես, Պրակ 4, Եր․, 2012, էջ 122-127 

5. Վարդուհի Բալոյան, Թումանեանի Ուլիկը գրաբարով, Ոսկե Դիվան Հեքիաթագիտական հանդես, 

Պրակ 6, 2018–2019, էջ 177-181 

6. Վարդուհի Բալոյան, Կարկանդակները Է․ Նեզբիթի «Երկաթուղու երեխաները» մանկական վեպում, 

«Կերանք Խմեցինք, զխերն հիշեցինք». ՀԱՑԻ ԽՆԴԻՐԸ ԲԱՆԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԵՎ ՀԵՂԻՆԱԿԱՅԻՆ 

ՀԵՔԻԱԹՈՒՄ Հեքիաթագիտական 11-րդ գիտաժողով, Զեկուցումների ժողովածու, Երևան, 2020 
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մանկական վեպի հայերեն թարգմանությունների համատեքստում, «Հասկեր» մանկական գրակա-
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